
o založení Európskeho spoločenstva (Zmluvy ES) z 25. 
marca 1957 a/alebo na druhej strane článok 47 Charty 
základných práv Európskej únie zo 7. decembra 2000 
tomu, aby vnútroštátne zákonné ustanovenia, v tomto 
prípade ustanovenia článku 26 ods. 4 belgického zákona 
zo 6. januára 1989 o Cour d’arbitrage (teraz Cour consti
tutionnelle) v znení zákona z 12. júla 2009, vykladané 
samostatne alebo v spojení s ustanoveniami článku 9 ods. 
2 uvedeného osobitného zákona zo 6. januára 1989, ukla
dali vnútroštátnym súdom povinnosť predložiť najvyššiemu 
súdu podľa vnútroštátneho práva (v tomto prípade Cour 
constitutionnelle) prejudiciálnu otázku týkajúcu sa výkladu 
ustanovení spadajúcich do práva Európskej únie, priamo a 
prednostne uplatniteľných vo vnútroštátnom právnom 
poriadku, ak sú tieto ustanovenia zakotvené aj vo vnútro 
štátnej ústave a ak uvedené súdy predpokladajú, že tieto 
ustanovenia sú porušené v rámci žalôb, ktoré boli na ne 
podané, pričom všetko naznačuje, že uvedené súdy budú 
zbavené možnosti bezprostredne uplatňovať právo Európ
skej únie, prinajmenšom v prípade, že uvedený najvyšší 
súd už rozhodol o totožnej otázke? 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Tribunale di Palermo (Taliansko) 5. januára 2011 — 

Trestné konanie proti Fabiovi Caronnovi 

(Vec C-7/11) 

(2011/C 80/26) 

Jazyk konania: taliančina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál
neho konania 

Tribunale di Palermo 

Osoba, proti ktorej sa vedie trestné konanie 

Fabio Caronna 

Prejudiciálne otázky 

1. Ukladá odsek 2 článku 77 smernice 2001/83/ES Európ
skeho parlamentu a Rady zo 6. novembra 2001, ktorým 
sa ustanovuje zákonník spoločenstva o humánnych liekoch 
článku, povinnosť získať povolenie na veľkodistribúciu 
liekov aj lekárnikom napriek tomu, že zámerom komunitár
neho zákonodarcu bolo oslobodiť lekárnikov od povinnosti 
žiadať o vydanie uvedeného povolenia, ako to zrejme 
možno pochopiť z textu odôvodnenia č. 36? 

2. Ako správne vykladať právnu úpravu povolenia na distri
búciu liekov v článkoch 76 až 84 smernice, predovšetkým 
v súvislosti s požiadavkami, ktoré musí splniť lekárnik (ako 
fyzická osoba, nie spoločnosť) na to, aby mohol vykonávať 
distribúciu liekov, ak už po splnení týchto požiadaviek v 
minulosti získal povolenie na maloobchodný predaj liekov 
upravené vnútroštátnym právnym poriadkom? 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Dublin Metropolitan District Court (Írsko) 10. januára 

2011 — Danise McDonagh/Ryanair Ltd 

(Vec C-12/11) 

(2011/C 80/27) 

Jazyk konania: angličtina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál
neho konania 

Dublin Metropolitan District Court 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobkyňa: Danise McDonagh 

Žalovaná: Ryanair Ltd 

Prejudiciálne otázky 

1. Presahujú okolnosti, akými sú uzatvorenia európskeho 
vzdušného priestoru v dôsledku erupcie sopky Eyjafjallajö
kull na Islande, ktorá zapríčinila rozsiahle a dlhodobé naru 
šenie leteckej dopravy, „mimoriadne okolnosti“ v zmysle 
nariadenia č. 261/2004 ( 1 )? 

2. Ak bude odpoveď na prvú otázku kladná, je zodpovednosť 
za povinnosť poskytovať starostlivosť podľa článkov 5 a 9 
vylúčená v prípade, ak nastanú takéto okolnosti? 

3. Ak bude odpoveď na druhú otázku záporná, sú články 5 a 
9 neúčinné v rozsahu, v akom porušujú zásady proporcio
nality a zákazu diskriminácie, zásadu „spravodlivého vyvá 
ženia záujmov“ stanovenú v Montrealskom dohovore a 
články 16 a 17 Charty základných práv Európskej únie? 

4. Má sa povinnosť uvedená v článkoch 5 a 9 vykladať tak, že 
obsahuje implicitné obmedzenie, napríklad časové a/alebo 
finančné, poskytovať starostlivosť v prípadoch, kedy je 
zrušenie letu spôsobené „mimoriadnymi okolnosťami“? 

5. Ak bude odpoveď na štvrtú otázku záporná, sú články 5 a 9 
neúčinné v rozsahu, v akom porušujú zásady proporciona
lity a zákazu diskriminácie, zásadu „spravodlivého vyváženia 
záujmov“ stanovenú v Montrealskom dohovore a články 16 
a 17 Charty základných práv Európskej únie? 

( 1 ) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 261/2004 z 11. 
februára 2004, ktorým sa ustanovujú spoločné pravidlá systému 
náhrad a pomoci cestujúcim pri odmietnutí nástupu do lietadla, v 
prípade zrušenia alebo veľkého meškania letov a ktorým sa zrušuje 
nariadenie (EHS) č. 295/91 (Ú. v. EÚ L 46, s. 1; Mim. vyd. 07/008, 
s. 10).
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